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16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 127
Shipping Cum: 1.973.768,000
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8 3215 a' 2.000 BC

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiaratal P é

Quantitd effettiva:

Tipo Imballaggio:

1

Quantita Imballi: 4 e
Conformiti alle schede d'imballe:
Data controllo: Zg/oé (292_9
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ELRINGKLINGER AG 47
MAX-EYTH-5TR. &
D--78581 DETTINGEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritira) Ordine di trasporio
Collection address Order code
RMNM~EC~1629088
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
. . Terminal address
Fd francs dom. "7 franco fabbrica
R — imdings Lz | DHIC"FRETIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, / /Q s } ..D;d;griﬁam {\mgg&am REN}}J INGEMN
LA e N | INDUSTRIESTRASSE 28
[lees o
“‘“\ wepy memid | D-71572 RENNINGEN
MABNAR PT S.F.A. (b [fidomm) Tel 1449 / 7159 9340
- i Fax:-+43 / 7158 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

e

Indirizzo di consegna della merce ? ;
Delivery address D ;15 23
Riferimenti de] cliente

£ Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mot TME-—TNW-—-8051 17
;3 | Terminal di arrivo Numero telefonico i
= | Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / BG S31581]
Marche e numeri Quantita Imbalaggio | Descrizione della merce ‘Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valsta)
Marks and numbets Guantity Packing Description of Packing Customy’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
2

17179730 500DS 83.0
17179790 2 | ZH E00DSs
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

t‘\
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payahle weight in kg Total gress weight in kg
Din. X m x X = Q. 3‘{!‘9 LM 0. Q0 85. 0 83. 0
Richieste particolari / Special consignments
i
5 & ;i
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
e
17179790, 17191847 SHIPRING REFERENCE: 2365613
»y . A
DImENSIONS (LWH) 1 2X 80Xe0XI5Cm , 5
Py
- el e -
f’ i R N ’
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT el g h—;{ él 't (=] Timbfo's fimardel-mitjente ot
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have te be noted on m@aﬁgﬁ%rdqr P D')J Starhp-and-didrfature o seng)er 1
upon delfvery of the cansignment. Damages not visibla exte R0aUfEd 0, dnc . 7 ol
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT teminal within 7 days after delivery. ‘ 0026 Modugn o (B A) 3
ig 3
Orario / Time Orario [ Time 5
Firma dell'autista / Driver's signature Fitma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters  ~

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



